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CHÚNG TÔI  

 

 
           PHÊRÔ NGUYỄN VĂN ĐỨC 

Sinh năm 1929 tại Yên Mỹ, Phúc Yên, tỉnh Vĩnh Phúc, Việt Nam 
Đã được Chúa gọi về lúc 1:40 sáng ngày 4, tháng 7, năm 2026 tại San Jose, California 

                                            HƯỞNG THỌ 97 TUỔI 
                                        CHƯƠNG TRÌNH TANG LỄ 
CHÚA NHẬT, NGÀY 02-08-2026 

Linh cửu được quàn tại Oak Hill Memorial Park, 300 Curtner Ave., San Jose, California 
10-11 AM Gia đình thăm viếng 03-04 PM Đọc kinh Hội Dòng Đa-Minh 
11-12 PM Thánh Lễ, nghi thức phát tang 05-06 PM Đọc kinh Hội Lòng Thương Xót 
01-02 PM Đọc kinh Hội Cao Niên 06-07 PM Đọc kinh Hội Ban Hậu Sự, GX 
02-03 PM Đọc kinh Hội Legio                  St. Maria Goretti 

THỨ HAI, NGÀY 03-08-2026 
 11 AM Thánh lễ An Táng tại Thánh Đường Maria Goretti, 2980 Senter Road, San Jose, California 
Sau Thánh lễ, linh cửu sẽ được di chuyển cho nghi thức hạ huyệt tại Oak Hill Memorial Park 
                            TANG GIA ĐỒNG KÍNH BÁO 
Các em:      Nguyễn Trường, gia đình và con cháu, USA 
                     Bà Quả Phụ Đinh Văn Lai, nhũ danh Nguyễn Thị Thông và con cháu, Vietnam 
                     Nguyễn Tiến Ngọc, gia đình và con cháu, Vietnam 
          Bà Quả Phụ Nguyễn Văn Hạnh, nhũ danh Nguyễn Thị Bảy và con cháu, Vietnam 
Các con: 
Trưởng Nam Nguyễn Hoàng Đan và vợ, USA Trưởng Nữ Nguyễn Quyên Mai, gia đìnhUSA 
Thứ Nam Nguyễn Đạt, gia đình, USA Thứ Nữ Nguyễn Jacklin, gia đình, USA 
Thứ Nữ Nguyễn Hellen, gia đình, USA Thứ Nam Nguyễn Thanh Hải, gia đình, USA 
Út Nữ Nguyễn Kym Sơn, gia đình, USA Thứ Nam Nguyễn Hoàng Hà, gia đình, USA 
Út Nam Nguyễn Thanh Hiệp, USA Con Đỡ Đầu, Nguyễn Lý, gia đình, USA 

 
Các cháu:    Nội, Ngoại  Vietnam, USA, Canada 
 

CÁO PHÓ NẦY THAY THẾ THIỆP TANG, XIN MIỄN PHÚNG ĐIẾU VÀ XIN 
MIỄN VÒNG HOA- XIN QUÝ VỊ CẦU NGUYỆN CHO LINH HỒN PHÊRÔ 

SỚM VỀ NƯỚC CHÚA. 



 
THÁNH LỄ  

  
Tiếp đón quan tài tại cuối Thánh Đường  
  
Chủ Tế: Nhân danh Cha, và Con , Và Thánh Thần  
  
Cộng đoàn: Amen  
  
Chủ Tế: Nguyện xin ân sủng và bình an của Thiên Chúa, Cha chúng ta, Đấng đã 
cho Chúa Giêsu Kitô sống lại từ cõi chết, hằng ở cùng anh chị em.  
  
Cộng đoàn: Và ở cùng Cha  
  
Chủ Tế: (rảy nước thánh và đọc)  
  
Xin Chúa làm phép thi thể Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức với nước thánh nhắc nhở 
bí tích Rửa Tội như thánh Phao lô viết:" Tất cả chúng ta đã chịu phép rửa tội trong 
Đức Giêsu Kitô, tức lạ đã chịu phép rửa trong sự chết của Người. Và nếu chúng ta 
đã cùng chịu mai táng với Người, bởi được thanh tẩy trong sự chết của Người, để 
như Đức Giêsu Kitô nhờ vinh hiển Chúa Cha mà sống lại từ cõi chết thế nào, thì 
chúng ta cũng được tái sinh trong đời sống mới như vậy. Vì nều chúng ta được liên 
kết với Người trong cùng một cái chết, giống như cái chết của Người, thì chúng ta 
cũng được hợp nhất với Người trong sự sống lại giống như vậy".  
  
Trong ngày lãnh nhận bí tích rửa tội, tôi tớ Chúa là Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức, 
đã mặc lấy Đức Giêsu Kitô, vậy xin cho cũng được mặc áo vinh quang trong ngày 
Đức Giêsu Kitô lại đền.  
  
  
  
  
  
  



  
Bài đọc 1:  



Bài trích sách khôn ngoan Kn 3, 1-6.9  
  
Linh hồn người công chính ở trong tay Thiên Chúa và chẳng còn cực hình nào 
động tới được nữa.  
  
Bọn ngu si coi họ như đã chết rồi; khi họ ra đi, chúng cho là họ gặp phải điều vô 
phúc.  
  
Lúc họ rời xa chúng ta, chúng tưởng là họ bị tiêu diệt, nhưng thực ra họ đang 
hướng an bình.  
  
Người đời nghĩ rằng họ đã bị trừng phạt, nhưng họ vẫn chứa chan hy vọng được 
trường sinh bất tử  
  
Sau khi chịu sửa dạy đôi chút, họ sẽ được hưởng ân huệ lớn lao.  
  
Quả thế, Thiên Chúa đã thử thách họ và thấy họ xứng đáng với Người.  
  
Người đã tinh luyện họ như người ta luyện vàng trong lò lửa, và đón nhận họ như 
của lễ toàn thiêu.  
  
Những ai trông cậy vào Người, sẽ am tường sự thật những ai trung thành, sẽ được 
Người yêu thương và cho ở gần Người, vì Người ban ân phúc và xót thương những 
ai người tuyển chọn.   
  
Đó là lời Chúa.  

  



 
The 2nd reading:  
Cr 15, 20-23  
  



The reading from the first letter of Saint Paul to the Corinthians  
  
But Christ has indeed been raised from the dead, the first fruits of those who have 
fallen asleep. For since death came through a man, the resurrection of the dead 
comes also through a man. For as in Adam all die, so in Christ all will be made 
alive. But each in turn: Christ, the first fruits; then, when he comes, those who 
belong to him.  
  
The word of the Lord.  
  
  
Alleluia, Alleluia! Chúa phán: "Ta là sự sống lại và là sự sống. Ai tin Ta sẽ không 
chết đời đời.”  Alleluia.  
  
  
  
  

  
  

  
Phúc Âm  
Ga 6, 37-40  
  
Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo Thánh Gioan.  
  



Khi ấy, Đức Giê-su nói với dân chúng rằng: "Tất cả những người Chúa Cha ban 
cho tôi đều sẽ đến với tôi, và ai đến với tôi, tôi sẽ không loại ra ngoài, vì tôi tự trời 
mà xuống, không phải để làm theo ý tôi, nhưng để làm theo ý Đấng đã sai tôi. Mà 
ý của Đấng đã sai tôi là tất cả những kẻ Người đã ban cho tôi, tôi sẽ không để mất 
một ai, nhưng sẽ cho họ sống lại trong ngày sau hết. Thật vậy, ý của Cha tôi là tất 
cả những ai thấy người Con và tin vào người Con, thì được sống muôn đời, và tôi 
sẽ cho họ sống lại trong ngày sau hết."  
  
Đó là lời Chúa.  
  
  

 
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN (PRAYER OF THE FAITHFUL)  
  
PRESIDER: Let us come to our Loving Father, asking him to give eternal rest to 
the departed, and comfort and hope to the living.  
  

1. We pray for our Holy Father Pope Leo, all the Bishops, Priests, Deacon and 
Religious that they may live in fidelity to their vocation in serving God and 
guide the faithful entrusted to their care. We pray to the Lord.  



  
Chúng ta cầu nguyện cho Đức Thánh Cha Leo, cho tất cả các Giám Mục,  
Linh Mục, Phó tế và các tu sĩ được sống trung thành với ơn gọi phục vụ 
Chúa, chu toàn sứ mạng dẫn dắt và chăm sóc các tín hữu được Thiên Chúa 
trao phó. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  
  

2. We pray for peace throughout the world, especially for those who are living 
in the midst of war and natural disasters. May the peace of God reign in the 
hearts. We pray to the Lord.  
  
Chúng ta cùng cầu nguyện cho hòa bình trên thế giới, đặc biệt cho những ai 
đang sống giữa chiến tranh và thiên tai được ơn bình an của Chúa trong tâm 
hồn. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  
  

3. We pray for the Phêrô Nguyễn Văn Đức. When he was alive, he believed 
and received Baptism, may God have mercy and lead the soul of Phêrô 
Nguyễn Văn Đức into the glory of leaven. We pray to the Lord.  
  
Chúng ta cùng cầu nguyện cho Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức. Khi còn sống, 
Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức đã tin và lãnh nhận bí tích rửa tội, xin Chúa 
thương xót đón nhận và dẫn dắt linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức vào 
hưởng vinh quang nước Trời. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  
  

4. We pray for the sick. May God grant them good health. We raise up to you 
the needs and sufferings of our brothers and sisters who are experiencing 
extreme poverty. Do not abandon them in their difficulties. Make us Your 
instruments of kindness and generosity to our brothers and sisters who are 
poor and in need. We pray to the Lord.  
  
Chúng ta cầu nguyện cho các bệnh nhân. Xin Chúa ban cho các bệnh nhân 
được ơn chữa lành và bình an. Chúng con cũng xin dâng lên Chúa nỗi đau 
khổ của những anh em đang trải qua cảnh nghèo khổ thiếu thốn. Xin đừng 
bỏ rơi họ trong những lúc khó khăn, nhưng xin cho chúng con trở thành 
những khí cụ của lòng nhân từ và quảng đại của Chúa đối với họ. Chúng ta 
cùng cầu xin Chúa.  
  



5. We pray for Phêrô Nguyễn Văn Đức ‘s family and friends, that they must be 
given hope, peace, and consolation, treasuring the memories they have of 
him. We pray to the Lord.  
  
Chúng ta cầu nguyện cho gia đình và các bạn của Ông Phêrô Nguyễn Văn 
Đức. Xin Chúa thương ban các Con, các Cháu và bạn hữu được niềm tin hy 
vọng, bình an và niềm an ủi trong sự trân quý những kỷ niệm không thể 
quên đối với các Con, các Cháu. Chúng ta cùng cầu xin Chúa.  
  

6. We pray for our Priests, and our community of God's people present here at 
this Funeral Mass today, our dear relatives and friends who pray for our dear 
Phêrô Nguyễn Văn Đức. We pray to the Lord.  
  
Chúng ta cầu nguyện cho Cha chủ tế và toàn thế cộng đoàn đang hiện diện 
trong thánh lễ tiễn đưa Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức hôm nay, cũng như 
những ai đang hiệp thông cầu nguyện cho Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức thân 
yêu của chúng ta được tràn đầy hồng ân Chúa. Chúng ta cùng cầu xin 
Chúa.  

  
PRESIDER: God of our salvation, you reward the just and consolation for those 
who mourn. Hear our prayers in the name of your risen Son, who lives and reigns 
forever and ever. Amen.  
  
  
  



  



  

 
LỜI CẢM TẠ  

  

  



Trọng kính  
  

Chủ tế:  Cha Andrew Nguyễn Vũ và quý Cha đồng tế  
Đồng tế: Đức Ông Đôminicô Đỗ Văn Đĩnh  
Đồng tế: Cha Gioan-kim Lương Thành Đạt  
Đồng tế: Cha Phaolô Lưu Đình Dương   
Trong tâm tình cảm mến và tri ân. Gia đình tang quyến chúng con xin chân thành 
cảm tạ.  
Chủ tế Cha Andrew Nguyễn Vũ và quý Cha đồng tế đã ưu ái dâng Thánh lễ an táng 
cho Cha, Ông của chúng con.  
Nguyện xin Thiên Chúa luôn đổ tràn Hồng ân và ban bình an xuống trên quý Cha.  
Kính Thưa các Hội Đoàn và Cộng Đoàn dân Chúa.  
- Ca Đoàn Lòng thương xót Chúa.  
- Dòng Ba Đa Minh - Hội Legio Mariae   
- Hội Cao niên   
- Ban Hậu Sự của giáo xứ Thánh Maria Goretti  
Quý ông bà,cô chú, anh chị em, quý thân bằng quyến thuộc và bạn hữu gần xa. Vì 
tình thương yêu đã điện thoại đến thăm hỏi, an ủi, phân ưu, chia buồn và hiệp dâng 
Thánh Lễ an táng cầu nguyện tiễn đưa người thận yêu của chúng con là:  
Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức đến nơi an nghỉ cuối cùng.  
Nguyện xin Thiên Chúa qua lời chuyên cầu của Mẹ  
Maria, Thánh cả Giuse ban muôn ơn lành xuống trên toàn thể quý vị .  
Trong lúc tang gia bối rối chắc chắn có những điều sơ sót kính xin quý Cha và quý 
vị niệm tình tha thứ.  
  
TANG GIA ĐỒNG BÁI TẠ  
  
  
  
  
  
  



  



NGHI THỨC TIỄN ĐƯA  
  
Chủ tế: Anh chị em thân mến, người thân yêu của chúng ta, Ông Phêrô Nguyễn 
Văn Đức, đã về an nghỉ trong bình an của Đức Giêsu Kitô.Với niềm tin và hy vọng 
vào cuộc sống vĩnh cửu, chúng ta hãy dâng lời cầu nguyện, phó thác Ông Phêrô 
Nguyễn Văn Đức vào lòng từ ái của Chúa chúng ta.  
  
Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức đã trở nên con cái Chúa qua bí tích Rửa Tội, 
và đã được nuôi dưỡng qua bàn tiệc Thánh của Chúa.  
Xin Chúa nhận Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức vào bàn tiệc con cái Người trong 
nước Trời cùng với các Thánh của Chúa, để được hưởng gia nghiệp lời hứa cuộc 
sống vĩnh cửu.  
  
Chúng ta hãy cầu nguyện cùng Chúa cho chúng ta nữa.  
Xin Chúa cho chúng ta sẽ có ngày gặp lại Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức mà chúng 
ta đang khóc thương bây giờ. Chớ gì chúng ta được gặp Chúa Giêsu Kitô ngày 
Ngài lại đến trong vinh quang, vi Ngài là sự sống của chúng ta.  
  
Chủ Tế: Xin các Thánh của Chúa đến phù trợ tôi tớ Chúa. Xin các Thiên Thần 
Chúa đến đón tiếp tôi tớ Chúa.  
  
Cộng đoàn: Xin đón nhận linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức, mà dâng lên 
Thiên Chúa cao cả.  
  
Chủ Tế: Xin cho tôi tớ mà Chúa Giêsu Kitô đã gọi, được đến với Người. Xin Thiên 
Thần Chúa dẫn đưa tới chân tổ phụ Abraham.  
  
Cộng đoàn: Xin đón nhận linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức mà dâng lên 
Thiên Chúa cao cả.  
  
Chủ tế: Lạy Chúa xin cho tôi tớ Chúa được yên nghỉ muôn đời, và cho ánh sáng 
Chúa chiếu soi ngàn thu.  
  
Cộng đoàn: Xin đón nhận linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức mà dâng lên 
Thiên Chúa cao cả.  
KINH CẦU  
  



Chủ tế: Vì phép mầu nhiệm Chúa làm người 
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con Chủ tế: 
Vì Chúa xuống thế.  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con  
Chủ tế: Vì Chúa sinh ra  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con.  
Chủ tế: Vì phép rửa cùng chay Thánh Đức Chúa Giêsu.  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con.  
Chủ tế: Vì Đức Giêsu chịu nạn đóng đinh trên cây Thánh giá.  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con.  
Chủ tế: Vì Đức Chúa Giêsu chịu chết và chịu táng xác. 
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con. Chủ tế: Vì Đức 
Chúa Giêsu sống lại Cộng đoàn: Chúa chữa chúng 
con. Chủ tế: Vì Đức Chúa Giêsu lên trời Cộng đoàn: 
Chúa chữa chúng con.  
Chủ tế: Vì Đức Chúa Thánh Thần hiện xuống  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con  
Chủ tế: Vì Đức Chúa Giêsu sẽ trở lại trong vinh quang  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con  
Chủ tế: Đến ngày phán xét  
Cộng đoàn: Chúa chữa chúng con.  
  
  

  
Chủ tế rảy nước thánh, xông hương và xướng kinh Lạy Cha.   
  
Chủ tế: Chúng ta hãy cầu nguyện.   
  



Lạy Chúa, chúng con xin phó thác linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức trong tay 
Chúa. Xin cho người tôi tớ Chúa là Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức được nghỉ yên 
trong bình an và được hưởng ánh sáng tôn nhan Chúa muôn đời. Vì lòng từ bi và 
nhân hậu Chúa, xin tha thứ mọi lỗi lầm mà Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức đã phạm 
vì sự yếu đuối của con người. Nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng con.   
  
Cộng đoàn: Amen.   
  
  
Chủ tế:  Xin các Thiên Thần Chúa dẫn đưa linh hồn Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức 
về Thiên Quốc. Xin các Thánh đón rước Ông vào Thành Thánh Giêrusalem mới và 
hưởng phúc vinh quang đời đời.  

Chúa phán: “Ta là sự sống lại và là sự sống; ai tin Ta thì dù đã chết cũng sẽ được 
sống.”  

  
Trong bình an, chúng ta hãy tiễn đưa Ông Phêrô Nguyễn Văn Đức đến nơi an nghỉ 
cuối cùng   
  
  
  

  



  



  
NGHI THỨC TẠI ĐẤT THÁNH  

  
LỜI MỜI GỌI  
Người anh em của chúng ta là linh hồn Phêrô đã ra đi an nghỉ trong bình an của 
Đức Kitô. Xin Thiên Chúa đón nhận linh hồn Phêrô vào bàn tiệc con cái Ngài 
trong nước trời. Với niềm tin và hy vọng vào sự sống đời đời, chúng ta hãy tha 
thiết nguyện xin cho linh hồn Phêrô.  
Chúng ta cũng hãy cầu xin cho chính mình, là những người còn đang khóc than, 
ước chi một ngày kia được sum họp với người anh em chúng ta; cùng diện kiến 
Chúa Giêsu Kitô, Đấng là sự sống sẽ xuất hiện trong vinh quang.  
Kính dâng Người vinh quang và uy quyền đến muôn thuở muôn đời."  
  
LÀM PHÉP HUYỆT  
Chủ tế: Chúng ta dâng lời cầu nguyện: Lạy Chúa Giêsu Kitô, qua việc Chúa nằm 
trong mồ ba ngày, Chúa đã thánh hóa các mộ phần của những người tin tưởng vào 
Chúa, và ngay cả thân xác của họ còn nằm trong lòng đất, họ tin rằng họ sẽ sống lại 
như Chúa.  
Xin cho linh hồn Phêrô người thân yêu của chúng con an nghỉ trong ngôi mộ này, 
đợi ngày, Chúa là sự sống lại và là sự sống, sẽ cho sống lại trong vinh quang. Xin 
cho tôi tớ Chúa được nhìn thấy ánh sáng tôn nhan trong nước Chúa. Chúa hằng 
sống và hiển trị muôn đời.  
Cộng đoàn: Amen.  
  
(Rảy nước thánh và xông hương)  
  
LỜI NGUYỆN  
Chủ tế: Chúng ta hãy cầu xin cùng Chúa Giêsu Kitô, Đấng đã phán: Ta là sự sống 
lại và là sự sống. Ai tin Ta có chết cũng sẽ được sống đời đời  
Chủ tế: Lạy Chúa, Chúa đã khóc thương khi người bạn Chúa là Lazarô chết, xin 
nâng đỡ chúng con trong lúc buồn sầu. Chúng con cầu xin Chúa  
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
Chủ tế: Chúa nâng kẻ chết sống lại, xin cho người thân yêu của chúng con là linh 
hồn Phêrô được sự sống đời đời. Chúng con cầu xin Chúa  
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
Chủ tế. Chúa đã hứa phúc Thiên Đàng cho người trộm lành thống hối, xin đưa linh 
hồn Phêrô vào hưởng niềm vui Nước Chúa. Chúng con cầu xin Chúa  



Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
Chủ tế: Người thân yêu của chúng con đã được rửa sạch bởi phép Rửa Tội và được 
xức dầu bằng dầu cứu rỗi. Xin ban cho người thân yêu của chúng con là linh hồn 
Phêrô được tham dự tình bằng hữu cùng các Thánh của Chúa.  
Chúng con cầu xin Chúa  
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
Chủ tế: Người thân yêu của chúng con đã được nuôi dưỡng bằng Mình và Máu 
Thánh Chúa, xin ban cho người thân yêu của chúng con là linh hồn Phêrô được 
một chỗ nơi bàn tiệc trong nước trời. Chúng con cầu xin Chúa  
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
Chủ tế. Xin nâng đỡ chúng con trong cơn buồn sầu về sự ra đi của người thân yêu 
chúng con là linh hồn Phêrô. Xin cho niềm tin chúng con thành niềm an ủi, và cuộc 
sống muôn đời thành niềm hy vọng cho chúng con. Chúng con cầu xin Chúa  
Cộng đoàn: Xin Chúa nhậm lời chúng con  
  
Đọc: KINH LẠY CHA  
Lạy Cha chúng con ở trên trời, chúng con nguyện Danh Cha cả sáng, nước Cha trị 
đến, ý Cha thể hiện dưới đất cũng như trên trời. Xin Cha cho chúng con hôm nay 
lương thực hằng ngày, và tha nợ chúng con như chúng con cũng tha kẻ có nợ 
chúng con, xin chớ để chúng con sa chước cám dỗ, nhưng cứu chúng con cho khỏi 
sự dữ.  

 
CẦU NGUYỆN CHO NGƯỜI HIỆN DIỆN  

  
Chủ tế: Chúng ta hãy cầu nguyện:  
Lạy Chúa Giêsu Đấng cứu chuộc chúng con. Chúa đã tự hiến chịu chết để mọi 
người được cứu rỗi và vượt cõi chết đến cuộc sống mới. Xin nghe lời chúng con 



khẩn nguyện mà nhìn đến dân Chúa đang khóc thương và cầu nguyện cho người 
thân yêu đã qua đời. Lạy Chúa Giêsu, Chúa là Đấng Chí Thánh và từ bi, xin thứ tha 
mọi tội lỗi con cái Chúa. Nhờ chết đi, Chúa đã mở cửa sự sống mới cho những ai 
tin Chúa. Xin đừng để linh hồn Phêrô xa lìa Chúa, nhưng nhờ sức mạnh uy quyền 
Chúa ban cho được hưởng ánh sáng, niềm vui và bình an trong nước Chúa. Chúa là 
Đấng hằng sống hằng trị muôn đời.  
Cộng đoàn: Amen  
Chủ tế: Lạy Chúa, xin cho linh hồn Phêrô được nghỉ yên muôn đời.  
Cộng đoàn: Và cho ánh sáng Chúa chiếu soi ngàn thu trên linh hồn Phêrô.  

  
TRONG KHI AN TÁNG  
Chủ tế: Thiên Chúa toàn năng đã muốn gọi tôi tớ Chúa là linh hồn Phêrô ra khỏi 
cuộc sống này mà về với Chúa, chúng ta xin gởi lại xác tôi tớ Chúa cho lòng đất, 
để tôi tớ Chúa trở về nơi mình phát xuất ra. Chúa Kitô là Đấng đầu tiên sống lại từ 
cõi chết, và chúng con biết rằng Ngài sẽ cho mỗi thân xác hay chết của chúng con 
sống lại như Người trong vinh quang.  
Chúng con phó dâng linh hồn Phêrô cho Chúa. Xin Chúa tiếp nhận vào nơi bình an 
và cho sống lại ngày sau hết. Chúng con cầu xin nhờ Đức Kitô Chúa chúng con.  
Cộng đoàn: Amen.  
Chủ tế: Chúa ở cùng anh chị em.  
Cộng đoàn: Và ở cùng cha.  
Chủ tế: Xin Thiên Chúa toàn năng là Cha, và Con, và Thánh Thần chúc lành cho 
anh chị em.   
Cộng đoàn: Amen.  
Chủ tế: Chúc anh chị em đi bình an.   
Cộng đoàn: Tạ ơn Chúa.    
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XIN VĨNH BIỆT MỌI NGƯỜI 
  
          Xin Chúa thương xót và đón nhận linh hồn Phêrô.  


